ATTESTATION POUR L’EXPORTATION / CERTIFICADO PARA LA EXPORTACION

(Certex V0300)

La présente attestation doit être conservée par le responsable de la mise sur le marché pendant une durée de trois ans (avec copie pour les douanes)

El presente certificado debe ser conservado por el responsable de la comercialización durante un período de tres años (con copia para aduanas)

Déclaration de l’exportateur / Declaración del exportador

	1. Exportateur (nom, adresse complète, pays) / Exportador (nombre, dirección completa, país) :

     
	2. Pays d’expédition des produits / País de expedición de los productos :      

	3. Destinataire (nom, adresse complète, pays) / Destinatario (nombre, dirección completa, país) :

     
	4. Pays de destination /País de destino :      

	5. Identité du moyen de transport (nature) / Identidad del medio de transporte (tipo) :

     
	6. numéro de facture (facultatif) / Número de factura (optativo):      

	7. Description des produits / Descripción de los productos :

     

	8. masse ou volume brut / Peso, volumen bruto :      
	9. masse ou volume net / Peso, volumen neto :      
	10. nombre et nature des colis / Número  y tipo de paquetes :      
	11. Marques et numéros des lots / Marcas y números de lotes :      

	12 . Je, soussigné, responsable de ces marchandises destinées à l’exportation, certifie les informations ci-dessus et que :

El abajo firmante, responsable de estas mercaderías destinadas a la exportación, certifica que los anteriores datos son exactos y que : 

- ces lots de produits sont conformes aux exigences du pays de destination /estos lotes de productos cumplen con los requisitos del país de destino

- ces lots de produits sont conformes aux exigences du pays d’expédition /estos lotes de productos cumplen con los requisitos del país de expédición

- ces lots de produits sont aptes à la consommation humaine / estos lotes de productos son aptos para el consumo humano

- ces lots de produits sont étiquetés conformément aux réglementations du pays de destination/estos lotes de productos están etiquetados de acuerdo con la legislación del país de destino

- mon entreprise a mis en oeuvre un système d’assurance qualité / mi empresa ha utilizado un sistema de aseguramiento de calidad

- sur la base d’analyses effectués par tierce partie, le niveau de radioactivité en Césium 134+137 de ces marchandises ne dépasse pas [est de].......Bq/kg (voir documentation, rapports d’analyses joints) / sobre la base de análisis efectuados por terceros, el nivel de radiactividad en Cesium 134+137 de estas mercaderías no supera[es de] .......... Bq/kg (ver documentación, informes de análisis adjuntos)

- autres (otros) 

nom et qualité / Nombre y calidad                                                                           Date / Fecha       lieu / Lugar :       Signature / Firma

      


Attestation de l’autorité compétente /Certificado de la autoridad competente

	Je soussigné, atteste / El abajo firmante certifica : 

- que la fabrication et la vente des produits ci-dessus sont légalement autorisées en France (dans la CEE) / que la fabricación y la venta de los productos anteriores están legalmente autorizadas en Francia (en la Unión Europea)

- que l’entreprise du fabricant (ou de l’exportateur) des produits ci-dessus fait l’objet de contrôle par les autorités compétentes / que la empresa del fabricante (o del exportador) de los productos anteriores es objeto de control por las autoridades competentes

- que l’exportateur (ou le producteur) effectue des contrôles internes en vue de s’assurer de la conformité des produits / que el exportador (o el productor) efectúa controles internos a efectos de asegurar la conformidad de los productos

- que des échantillons des produits de cette entreprise font l’objet de contrôles aléatoires dans les laboratoires officiels./ que algunas muestras de los productos de esta compañía son sometidas a controles aleatorios en los laboratorios oficiales

- que les productions de cette entreprise peuvent être vendues en France / que los productos de esta empresa pueden ser vendidos en Francia 

Nom, adresse/Nombre, dirección                                                                                              Date / Fecha        Signature / Firma                            Cachet / Sello

     
attestation n°     
                                                                                                                                                                                               annexes sont jointes / anexos


Les noms seront inscrits en caractère d’imprimerie/Los nombres se inscribirán con letras de imprenta

Les signatures et les cachets auront une couleur différente de celle du texte / Las firmas y los sellos tendrán un color diferente de la del texto

